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JIMHIBUCTUYECKAS TOJIEPAHTHOCTbD
B COBPEMEHHBIX PYCCKOM U AHI'JIMMCKOM A3bIKAX

B crarbe paccmarpuBaeTcs siBJieHHE JIMHIBUCTUYECKOHN TOJEPAHTHOCTHU U CBSI3aHHbIE C HEl
noHsTus. Llenb vccnenoBaHust — BBIIBUTb OCHOBHBIE CXOACTBA U OTJIMYHUS MEXAY JIMHIBUCTU-
YEeCKOM TOJEPAHTHOCTBIO U SI3bIKOBOM TOJIEPAHTHOCTBIO, CPABHUTH MOHUMAHHE JIMHMBUCTUYECKOM
TOJIEPAHTHOCTH B PYCCKOM U aHIJIMICKOM si3blkax. TeopeTnueckas 3HAUUMOCTb 3aKJIHOYAETCs
B BBIABJIEHMU U ONHUCAHUU Pa3IMYUN B MOHUMAHUM JIMHIBUCTHYECKOH TOJEPaHTHOCTU
HOCHUTEJISIMU PYCCKOTO U aHINIMHCKOTO SI3bIKOB. B pesynbpTaTe nccienoBaHus Ha OCHOBE Pa3HbIX
NOHUMAHHUH U omnpeneneHnil QyHKIIMOHUPOBAHMS TOJEPAHTHOCTH B SI3BIKE Mpenjiaraercs Oosee
YHHUBEpCAJIbHOE ONpeieNeHUe TOHATUS JUHCGUCIUYECKA MOIEPAHMHOCHTb.

KnouyeBble cJ0Ba TONEPAaHTHOCTb, JUHIBUCTUYECKAs] TOJIEPAHTHOCTD, SI3bIKOBas
TOJIEPAHTHOCTD, peueBas TOJEPAHTHOCTD; SI3bIKOBAsi HOPMA, KOMMYHHUKAHT.

The article discusses the phenomenon of linguistic tolerance and related concepts. The aim
of the study is to identify the main similarities and differences between linguistic tolerance and
language tolerance, to compare the understanding of linguistic tolerance in Russian and English.
The theoretical significance lies in the identification and description of differences in the
understanding of linguistic tolerance by native speakers of Russian and English. A more
inclusive definition of linguistic tolerance is proposed on the basis of different understandings
and definitions of tolerance in language.

Key words: tolerance; linguistic tolerance; language tolerance; verbal tolerance;
language norm; communicant.

Yenoseueckoe o0mecTBo XXI B. OTAMYACTCA OT MPEABIAYLIMX SMOX IMOBBI-
[ICHHBIM BHUMAHUEM K PA3IMUYHBIM CYHICCTBYIOIIMM KYJIbTypaM, a TaKkKe Mpujia-
HUEM OOJIbIIOrO BHUMAHMWS BHYTPEHHEMY MHpPA Y€JI0BEKa KaK OJHOM M3 OCHOBHBIX
LHEHHOCTEW MHIMBUAA U OCHOBAHUS €10 CTAOMJILHOTO U 3JJ0POBOTO MCUXUYECKOTO,
AMOLMOHATIBHOTO U Jake (PU3NYECKOrO COCTOSIHUS. Kakiplii 4eoBeK UMEET CBOM
LHEHHOCTH, KOTOPbIE MOTYT BCTYMaTh B MPOTUBOPEUUS WM HE ObITh B COTJIACUU C
uaeataMu okpyskaromux. OCoOEHHO SPKO 3TO MPOSBIISETCS B CAyUasX, KOrja peub
UeT He 00 OJTHOM MHAMBUIYYME, HO O TPYMIE JoAeH, 0ObEMHEHHBIX 110 KAKOMY-
Ju00 mpu3HaKy (MOJI, paca, BO3PACT, HAIMOHAJBLHOCTL M T.1.). MHTEepech OaHOM
IPYIIbl MOTYT BBICTYNATh MPOTUB >KEJaHUN IPYroid, 4TO BEJET K BOSHUKHOBEHUIO
KOH(DJIMIKTOB.

[TposiBnsisi eciiv HEe aOCONIIOTHOE YBAKEHUE, TO XOTs Obl TEPIEHUE MO OTHO-
HICHUIO K OTJIMYAIOLICHCS TPyMNie UHAWBUAOB, MOXXHO MPEAOTBPATUTh BOZHUKHO-
BEHUE MHOXKECTBA MPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C KOMMYHHUKAIMEH pa3JIMUHBIX TPyl
nroaed. OTCI0/1a BHITEKAET TAKXKE M aKTYaIbHOCTh U3YUEHHUS MPOOJIEMBI TOJIEPAHT-
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HOCTH B s3bIKE. TO BIMSHHUE, KOTOPOE SI3BIK OKA3bIBACT HA CO3HAHUE JIHOMCH,
TOBOPSIIMX HA HEM, HM3MEPUTH CIIOXKHO, HO OTPHUIATh €r0 HAJIWYHE TIXKEO.
CrnocoOHOCTh TPOSBIIATh YBAKEHUE WM C TEPHEHUEM OTHOCUTHCI K YYXKIOMY
B MEPBYIO 04epeab OyIET NPOSBIATHCS YEPE3 A3bIK U PE€Ub, YEPE3 TO, YTO YETOBEK
MOKET CKazaTh B Oecelie, U TO, YTO JIOMYCTHUMO B OJHON KYJIBTYPE N0 OTHOUICHUIO
K IPYTHM.

[ToHATHE TOJICPAHTHOCTH SBJISETCS OOBEKTOM BHUMAHHS MPEACTABUTENCH
pa3nyHbIX 00JacTeil HAyKWu. B JIMHIBUCTUKE TAKXKE COCYLIECTBYIOT Pa3UUHbIC
noaxonel K - onpenaeneHuto  3toro  noHstua. B. E. lomsaun, O. C. Uccepc,
M. . JIspIMapcKuii BBIIEAIN TOJIEPAHTHOCTD KaK MPUHLIMII PEYEBOr0 MOBEICHHUS.
Hekoropeie npyrve ydeHbIC MOHWMAIM 3TO SIBJICHHE KAK KOMMYHUKATUBHYIO
KATErOPUI0, OJTHAKO CaMy CyTh KaTErOPWUH OMPEAENSIN mo-pasHomy. Hampumep,
JL. I1. KpbicMH cuYuTaeT TONEPAHTHOCTH COLMOJIMHIBUCTUYECKON KAaTEropuei,
O. A. MuxaiinoBa — JIMHTBOKYJIbTYPOJIOru4eckoii, E. A. EpmakoBa — KyJIbTypHO-
MCUXOJIOTUYECKON. CTOUT TaKXKE€ OTMETHUTH, YTO HEKOTOPHIC YUCHBIC, HAIPUMED,
A. IO. 3eHKOBA, pacCMaTpUBACT TOJCPAHTHOCTh KAK KOMMYHHUKATHBHYIO CTPATETHUIO.

[ToHdaTHE TOJEPAHTHOCTH W €€ HPUHLUNOB, B TOM BHAE, B KOTOPOM €€
MOHKMMAIOT M CTaparoTCs UCIOJIb30BaTh CEroAHs, 0a3UpyeTCsl HE TOJbKO Ha Xapak-
TEPHOM Il KaKOH-Tu00 OJHON KYyJIbTYphl KOHIICNTE, HO TakKKe M Ha OOIIeUesIo-
BCUCCKOM NMOHMMAHHWHU IPaB, BO3MOKHOCTEH M >kenanmii. BeceoOmas aexnapamnus
MPaB Y€J0BEKA IJIACHUT, YTO «KaKAbIM UCJIOBEK MMEET MPaBO Ha CBOOOIY MBICIIH,
COBECTH W PEIUTHNY, «HAa CBOOOIY yOekaeHuid W HAa CBOOOTHOE BEHIPAKECHHUE HX)»
U 4TO 00pa3oBaHHUE «JIOJDKHO COJCHCTBOBATH B3aMMOIIOHMMAHMIO, TEPHIHUMOCTH
U Apy>k0€ MEXKy BCEMU HAPOJAMU, PACOBBIMU U PEIMTUO3HBIMU rpymnamMuy [1].

«TepnuMOCTh O3HAYACT YBAKCHHE, MPHHATHEC M MPABWILHOC NOHHMAHUC
ooratoro MHOTOOOpa3us KyJbTyp HAIErO0 MHUpA, HAMX (OPM CaMOBBIPAKCHUS
1 CIOCOOOB MPOSIBIICHUN YEJIOBCUCCKOM WHAWBUAYAJIBLHOCTH. TEPHUMOCTb — 3TO
MPEXKIC BCEr0 aKTUBHOE OTHOUICHUE, (DOPMUPYEMOE HA OCHOBE MPHU3HAHUS YHHU-
BEPCAJIbHBIX MTPAB U OCHOBHBIX CBOOO/ YenoBeKa [2].

PaccmarpuBas pa3iuuHble MOAXOAbl K OMPEACICHUIO KIIFOUEBOIO MOHSITHS,
MbI CTOJIKHYJIUCh C HECKOJIBKO OTIMYAOIIUMUCS TOJIKOBAHUSIMM TOIO, YTO UMEHHO
SIBJIIETCS. TOJICPAHTHOCTBIO, TOUHEE, UTO MOHUMAECTCS O SIBJICHUEM, KOTOPOE MbI
HA3BAJIN JUHEGUCMUYECKAsE moiepamuocms. Taxkke Mbl BBIICITUIN HEKOTOPHIC
pa3uurs B 3TOM MOHITUYU B AHTJIUHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

ITo cnopam H. A. CTtepHMHA, «BCE BUIBI TOJICPAHTHOCTH 110 MPEAMETY MPOSIB-
JICHHS UMEIOT JBA acleKTa — MOBEACHUYCCKUN (JEATEILHOCTHBIN) U KOMMYHHUKA-
TUBHBIN. B 3TOM IJIaHE MO’KHO TOBOPUTh O KOMMYHHUKATUBHOM TOJICPAHTHOCTH —
KOTOpas MOPOSBIIIETCS B OOIICHMM — M TOBEACHUYCCKOH TOJCPAHTHOCTH — B
geatenbHOCTHY [3, ¢. 11]. Onupasch Ha 3TO YTBEPKIACHUE, MOXKEM YBHUJETh, UTO
KOMMYHHUKATHUBHAS TOJICPAHTHOCTh — HMECHHO TO MOHSITHE, KOTOPOE B KOHTEKCTE
JJAHHOI'0 MCCJICAOBAaHUS MHTEPECYET HAC OOJIbIIE BCEro, XOTs, KOHEYHO, Mbl HE
MOKEM OTPHIATH AJIEMEHTHI MMOBEJACHUECKOM TOJEPAHTHOCTH B OOIICHUH.

B xoae uccnemoBanus Mbl OOHAPYKHIIM PA3JC/ICHUE TAKUX MOHATHH, Kak
JUHCBUCUYECKAS MOAEPAHMHOCIb U SI3bIK0BAS. MOJIePAHMHOCHb, & TAK)KE BBIJIC-
JaseMas B TOCJICAHCH eepOdivHAs Moaepanmuocms. SI3bIKOBYHO TOJIEPAHTHOCTH
MOTYT ONPEIENATh KaK «COBOKYMHOCTh BEPOAIbHBIX W HEBEPOAIBHBIX CPEICTB
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OOLIEHHSI, KOTOPBIC MHAMBH] UCMONB3YET TPHA B3AaMMOJCHCTBUM C YEJIOBEKOM WIIA
TPYINON JIFOCH, TaK WIM MHAYE OTJIMYAIOIIUXCS OT Heroy [4]. BepOanbHbiid KOM-
MTOHEHT TOJIEPAHTHOCTU CUMTAETCS COCTABISIOIIEH YACTBIO SI3bIKOBOM TOJIEPAHT-
HOCTH, OTPKAKIIEH MMEHHO IPOSBICHUE TEPIUMOCTH B PEYM KOMMYHMKAHTA.
JIuHrBUCTHYECKAS TOJIEPAHTHOCTh B TAKOM CJIy4Yae Yaule BCErO0 PacCMaTpuBACTCA
KaK «Mpo(hecCHOHAIbHOE KA4YeCTBO JIMHTBUCTA, MPEANOJArarwIlee TEPIuMoe
OTHOLICHHWE K OIIMOKaM Kak BAapuaTUBHOCTH B si3bike» [Tam >ke]. B mepByro
OYepeab OHO CBA3aHO C TAKUM IMOHATHEM, KaK HOPMA SA3bIKA, U SABJISAETCS OJHUM
W3 BAPMAHTOB PELICHMS MPOOJIEMBl TEPIMMOCTH/HETEPIUMOCTH OTKIIOHEHWA OT
JMTEPATYPHOH HOPMBI. JIMHTBUCTHYECKAs TOJIEPAHTHOCTh IPEACTABISACTCS Y3KAM
MOHATUEM, 3a4aCTYI0 HANPABICHHBIM BHYTPb CAMOTIO S3bIKA, B PAMKax KOTOPOro
paboTacT JIMHTBUCT, U HE HMMEET OTHOWIEHUS K MNpoOiieMaM KOMMYHHWKALIAA
C IPEACTABUTEIISIMUA IPYTUX KYJIBTYP.

Hexotopeie y4eHBIE TPOSIBICHUS TOJEPAHTHOCTU B SA3BIKE PA3TPAHAYMBAIOT
TaKUE TIOHATHS, KAK «A3BIKOBAs TOJEPAHTHOCTB» W «PEUYEBas TOJEPAHTHOCTBHY.
B TakoM cnydae BO3ZHHMKAET BOINPOC, B YEM HMMEHHO 3aKIKOYAKOTCA Pa3Ivyuvs
MEXKy PEuYEBOM TOJICpAaHTHOCTHIO M BepOanbHOil. b. 5. llapudynniun B cBoei
crarbe «TONnepaHTHOCTh U OOBEKTUBHOCTEY ONMPEACIISET PEUEBYIO TOJIEPAHTHOCTh
KaK «CIMOCOOHOCTh SI3bIKOBOTO “‘OpraHm3Ma’ aJanTUPOBATLCS K HEOIArOMpUsATHBIM
BO3JICCTBUAM BHEPEYEBON MAECUCTBUTEIIBHOCTHY), U KaK «AKTUBHOE IIPOSBIICHUE
TEPIUMOCTH K “HECTAHJAPTHBIM ™ CIIOCO0aM M CPeACTBaM OOIIECHUS», T.€. K MC-
NOJIb30BAHUIO YKAPrOHMU3MOB, aproTW3MoOB, OOCHEHM3MOB W T.A. [5]. Kak Ham
KQKETCS, BBIIENAS TOJbKO BEPOATBbHYIO TOJIEPAHTHOCTD, Mbl YITYCKAaeM HEBEpOasb-
HbIIi KOMIOHEHT OOMICHUS, B ATOW CBSI3W BBIJCICHUE PEUYEBOM TOJEPAHTHOCTH
KKETCsl OoJice aKTyalbHBIM. Pa3Huna MeXIQy S3bIKOBOM W pEYEBOM TOJIEpPaHT-
HOCTBIO IIPHA TAKOM PA3JEICHUM 3aKII0YACTCS B CIECAYIOWEM: S3bIKOBAs TOJEPAHT-
HOCTh — COOCTBEHHO HaJIMuMe BEPOATBHBIX M HEBEPOAIBHBIX CPEACTB OOLICHUS
JUTs OOLIEHUS C TaK WM MHAYE OTIIMYAOLIMMHUCS OT HETO JIFOJbMU, peueBas — (pakT
¥ COCOOBI UCTIOIB30BAHUS 3TUX CPEACTB.

Paboras ¢ onpeneneHWeM BBILICHA3BAHHBIX MOHITHHA, Mbl HE MOIJIA HE
OTMETUTh, YTO HE BCE CIOBAPU MOJHOCTBI) OOBACHAIOT TO WM WHOE SIBICHHE.
Hanpumep, 0AHO U3 ONPEaENneHnii S36IKOBOM TOJIEPAHTHOCTH 3BYYHT CIEAYOLUM
00pa3oM: «YBaXHUTEIbHOE OTHOLIEHWE 3THOCA, BIACTHBIX CTPYKTYP K SI3bIKam
WHBIX 3THHYECKHUX TPYMI, MPOKUBAIIMX HA JIFOO0H TEPPUTOPHH;, COOJIOACHUE
IPOKIAHCKHAX, S3BIKOBBIX TPAB M JKOHOMUYECKMX HHTEPECOB WX HOCHUTEIIECH,
o0ecneYeHne BO3MOKHOCTH AJIsE BCEX 3THOCOB TOJIb30BAThCS POJHBIMHA S3bIKAMH B
JH00BIX KOMMYHMKATUBHBIX c(epax TAe 3TO BO3MOKHO Ha JaHHOM YPOBHE
pa3BUTHUS TOTO WA WHOTO S3bIKA» [6]. MBI cuMTacM JaHHBIA BApPUAHT HECKOJIBKO
HEKOPPEKTHBIM U TPEOYIOIIMM YTOYHEHMS, TaK KaK COOMIOJEHHE SKOHOMUYECKHUX
MHTEPECOB M TPAXKAAHCKUX MPaB BCE JKE BBIXOAWT 34 PaMKH (PYHKIIMOHUPOBAHUS
TOJIEPAHTHOCTH B SI3bIKE.

PaccmarpuBas onpeneneHue TOHATHS TOJIEPAHTHOCTH B AHTIIMACKOM, MBI
OPUILIA K BBIBOAY, YTO 3TOT BONPOC 0OJIEE ACTAIbHO Pa3padoTaH B PYCCKOM
sa3pike. [lonsatus linguistic tolerance n language tolerance mMoryT B3anMoO3aMe-
HATHCS, YETKYH) I'PaHb MEXKAY 3THUMM IMOHATUAMH HE BCETJAa MOXKHO IPOBECTH.
CpaBHMM CHEAYIOIIME OMPEACIICHUS, KOTOPbIE AT S3THM MOHSATHSAM YUEHBIE,
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3aHUMAKOIMEcs MpoOIeMOli MOHATHS TOJCPAHTHOCTH B s3bike. «The linguistic
tolerance is the toleration of different languages and their usage not following the
hegemonial attitude» [7] (‘JIuAarBUCTHYECKAd TOJEPAHTHOCTH — OTO TEPIHUMOCTH K
pa3HbIM s3bIKAM M MX HMCIIOJb30BAHHUIO, HE ClIeAys MO3UILMM TJIABEHCTBYHOIIETO
s3bika’). Caeayromias nMTaTa B3sTa M3 BOpkKinona mporpammbl CoBeta EBporbl
«Ilecranonum» MO MOBBIMICHUKD KBATHU(PUKAIUK U NMPOPYECCUOHATBHOMY OOMEHY
JUISl TIEIaroroB:

What is meant by language tolerance?

e Accepting that our language is not the only one;

e Respecting the difficulties of the others with an attitude that encourages
the other to continue using the language;

o Stimulating the use of other languages;

e Development of language awareness in classroom regarding variation
and use [8].

‘UT0 03HAYAET SA3BIKOBAS TOJICPAHTHOCTh?

e [Ipunsarue axra, 4TO HAIIl SA3bIK HE €TUHCTBCHHBIN;

® YBAXEHUE TPYAHOCTCH JAPYrMX C TMOMOINIBI OTHONICHHS, KOTOPOE
o0y AaeT OCTAIbHBIX U3y4aTh S3bIK;

® CTUMYJISIIUS UCTIOJIb30BAHUS JPYTHUX S3bIKOB,;

® DaA3BUTHE S3BIKOBOM OCBEIOMJIEHHOCTH B KJIACCE OTHOCUTEILHO BAPUAHTOB
Y ACTIOJIb30BAHUS .

MBI MOXXEM OTMETHTh, YTO, HECMOTPS Ha HaNpaBJIE€HHOCTb BOPKIIONA
«IlecTanoim» B IEPBYIO OUEpe/ib HA MPENOJABATENICH, a HE YUCHBIX-JIMHTBUCTOB,
MMEHHO TaKO€, MOKHO CKa3aTh, OBITOBOE MOHUMAHHUE JTMHIBUCTHUECKOMN/I3bIKOBOM
TOJEPAHTHOCTH OYJAET OTpa’kaTb BOCHPHUATHE ATOro ()EHOMEHA KaK HOCUTEIISIMH
S3bIKa, TAK U TEMU, KTO U3Y4YaeT €ro Kak MHOCTPaHHbIM. B 3ToM cuTyaluu, Ha Halll
B3rAa, OydeT IenecooOpa3sHbIM HE pa3fensaTh 3TH MOHATHS HaA CHEHHaINA3U-
POBaHHBIE, KOTOPhIE JAIOT YUEHbIC, H T€, KOTOPBIC HCIONb3YIOT JIFOAM, AAJICKUE
OT HAyKH, IOCKOJIbKY YAaCTHYHO CUTYyallds CO CMEIICHUEM MOHATHM HaOmoaaeTCs
B HEKOTOPBIX CIIyYasX U B PYCCKOM SI3BIKE.

B T0 ke BpeMs €CTb MOHUMAHHUE JTUHITBUCTHYECKON TOJEPAHTHOCTH, CXOXKEE
C €ro PyCCKUM SKBHBAJICHTOM: TEPIHUMOCTh IO OTHOIICHUIO K BapHaHTaM IpPOM3-
HOIIICHUS, HAIMCAHMS B S3BIKE, a TAK)Ke IMPU3HAHHUE S3bIKOBBIX M3MEHEHHI Kak
3aKOHOMEPHBIX (DEHOMEHOB B si3bIKE. Takol B3] HA JAHHOE SIBJCHUE MOJKET
CUATATHCA OJIHOM U3 IPAHEH 3TOTO CIIOXKHOTO TTOHSATHS.

Cam (akT HanuMuMs TaKOro pazHooOpa3us TOJKOBAHUM OJHOIO MOHSTHUS, Ha
Halll B3IJISJ, TOKa3bIBAET, YTO MOJHOCThIO MU OKOHYATEIbHO SIBIICHUE TOJICPAHT-
HOCTU B SI3bIKE HE M3YYEHO U MOXKET BBI3bIBATh CIIOKHOCTH MPH IMOIBITKE KIac-
cu(uIMpoBaTh TO WIM MHOE MPOSBICHUE TEPNMMOCTH B s3bike. HeoOxoammMocTh
UCCIICIOBAaHUS TOHMMAHHUS TOJEPAHTHOCTH HOCHTENSIMU SI3bIKa Ha MaTepuanax
COIIMOJIMHTBUCTUUECKOTO MCCICAOBAHUS MPEACTABISETCS BO3MOXKHOM. PaszHuila
C MOHUMAHHUEM TMOHITHI B AHIVIMHCKOM W PYCCKOM SI3bIKax TaKXKE BbI3bIBACT
OMPEIECTICHHYIO TPYIHOCTb.

Ha mam B3risg, o000muMB pe3yabTaThl MPOBEICHHOTO COIIOCTABHTEIHLHOTO
aHaju3a, MOKHO IPEMIOKUTh Clieayrollee, 0ojiee YHUBEPCATIbHOE, ONPEACICHUE
noHsATUS. TakuMm 00pazoM, JiuHegUCmUYEcKds MOaAepaHmHOCHb — COBOKYIHOCTh
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BepOAJIbHBIX M HEBEpPOAJIBHBIX CPEJICTB OOIICHUS W HOPM IIOBEJICHHUS, KOTOPHIC
WHIWBHU]I WCIIOJIB3YET TPH B3aMMOJICHCTBHM € YEIOBEKOM HWJIM T'DYIIION JIFOACH,
TaK WIM WHA4YC OTIMYAIONIMXCS OT HEro, a Takke CocoObl (DYHKIIMOHHPOBAHUS
JIAHHBIX CPEJICTB B KOMMYHMKAIIMHM, BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, Ha KAKOM SI3BIKE
MPOXOAUT OOIICHUE, BKJIIOYAKIIME TEPIUMOCTh K OCOOCHHOCTSM W BapHUATHB-
HOCTH KaK POJAHOI0, TaK U Yy>KOTO S3bIKOB.
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